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tíg.'SZ ívre . . í IV t Kármelita tér 8. sz. a kiadóhivatal.

<•> HÚS VÉT NAPJÁN. s É :

Utczasarkon, gyerek-kézben 
Felpiroslik a tojás,

Ah, eljött a husvét napja,
A dicső feltámadás; 

Öntözésnek, nagy evésnek 
Jóemlékü ünnepe,

Légy körünkben üdvözölve, 
Sziveinkbe jöjj te be.

Zengünk néked nagy hozsánnát 
Es fogadunk lelkesen,

A pompából, a szokásból 
Nem hiányzik semmi sem. 

Van ebben a mi hazánkban 
Olyan lelkes öntözés:

Duna, Tisza, Rába önt ki,
A sok töltés mind kevés.

Piros tojás, esirkementes, 
Szintén bőviben akad, 

Muszkahonban eldobálnak 
Így lmsvétkor százakat. 

Szellemesen van kitöltve 
Czifrasággal belsejük, 

Dinamit, meg puskapor az, 
Rajtok egyet ami lök.

A feltámadás se múlta 
Még divatját teljesen, 

Ilurezolkodnak a határra 
A hatalmak csendesen. 

Hajh, lesz itten nem sokára 
Rettentő feltámadás, 

Tavaszi szél fuvalmától 
Szítva éled a parázs !.. .

Uczasarkon, gyerek-kézben 
Felpiroslik a tojás,

Ah, eljött a husvét napja,
A dicső feltámadás; 

Öntözésnek, nagy evésnek 
Jóemlékü ünnepe,

Légy körünkben üdvözölve, 
Sziveinkbe jöjj te be!

Egyes szám ára 10 hr.
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VERMES DÉNES.

í 7 */

-Sziget a szárazon- voltál vármegyédben. 
Nem buga-gőg lakott, hanem tiszta érdem 
Jellemed arany volt, modorod szívélyes, 
Egyenes, őszinte, becsületre kényes. 
Mindenkinek te a magáét megadtad, 
Hercze-hurcza. botrány nem is volt miattad. 
Hivatás és otthon elfoglalt eléggé,
Sohasem sülyedtél kocsmatöltelékkó. 
Részegen fetrengni hajh, nem láttak téged. 
Éjjeli barlangok nem kellettek néked.
Senki ki nem dobott, senkit ki nem dobtál. 
Buga-mágnás módra sosem dulakodtál.
Nem törted fejedet balekok fogásán.
Más becsületének piszkos lenyalásán,
Es mégis becsültek, es mégis szerettek.
Es pálczát nem törtek mindezért feletted,
Ur voltál s maradtál, igazi gavallér,
Ki lehetett volna sokakra jó pallér.

Jó szived verése elmaradt örökre,
Dolgos kezedből már kihullott a toll,
Szemeid fényét a zord halál letörte. 
Gyászolnak, siratnak: nyugton alhatol

—HH,---

A -Közlöny ~ észre sem vette a vasárnapi füg­
getlenségi pártot, sem Orbán Balázst.

Nono ! Majd észrevétlen lopódzik oda a gyö- 
zelemliez!

Krisztinkön'dt, Orbán, Tauber, Rétiig, Hen- 
taller voltak a nap hősei.

Krisztinkovich kedélyesen, Orbán magyarosan, 
Tauber klasszikusan. Réthy lelkesen. Ifentaller tü­
zesen beszélt.

Bámulatos, hogy Hentaller beszedőre abezu- 
yoltak. Ugyan mért ? Azért, mert Fehérváryról 
beszélt.

Este lakoma volt. Heckenast mondott szebbnél 
szebb, jobbnál jobb és többnél több tésztákat.

Aszondja az asztal végén egyik csilizközi vá­
lasztópolgár :

„Hászen a Sebő egész életiben se beszélt any­
agit. mint a mi jelöltünk mái napon.“
•«SSSSá STSSSSSSSS SSSSÍS^SS»

(Srajsc ßrholomon a iiüiiiirütz ßigäval.

Scholomon a Grajsz : — Hová medjel, Siga V
Siga 7 Kükürütz : — Megyek a thiszti kaszi 

nóba, miotán lettem edj népfelkhelo. Ottan fogom 
edj parthie játszani az Izidor és Khárolj tiszt 
társaimmal.

Scholomon a Grajsz: — Siga, Siga I lesz az 
edj „Saupartliie !~

Ssssgesssá'ésv'.SSsis* sissSSSBS ssssssssssssssé ;«•

iskolában.
Tanító : — Mondd meg fiam, mi az a sa- 

lamandra ?
Tanuló (gondolkodik és komponál): - A

Salamandra a Salamon felesége volt.
--- IK< —
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araboncsiás Diák
a színházban.

Jönnek a fecskék, mennek a madaraink. 
Mennek olyan vidékre, ahol a kendermag virul s 
babérok csüngnek le a fák ágairul.

Pécsett uj kalitkát építenek nekik, tesznek 
bele két kis aranyválynt, az egyikben van az 
ennivalójuk : sok-sok bérleti pénz, a másikban az 
innivalójuk: 2000 forint szubvenczió.

Ezért hagynak itt bennünket a már hűtlen 
madaraink, kiket különben magunk is szít esen . 
küldünk, hadd menjenek, hízzanak meg s jöjjenek j 
vissza hangos torokkal, szép toliakkal, j<> erővel.

A kóristáké volt az utolsó nap dicsősége. 
Őket úgy kellett el„t o 1 o n c z“olni. Kaptak babér- 
koszorút is, minden egyes babérlevelet egy forintos 
banknóta helyettesített. Úgy nézett ki, mint valami 
nefelejcs-koszom, még a szalagjai is ilyen értékes 
virágokból voltak összeállítva.

A koszorú felirata igy szólt :
„Ezen a világon a legtöbbet ér 
Költőnek, művésznek az ilyen babér."

Mikor átvették e babérkoszorút, az egyik karti 
imigy szólott: „Ah, ott szeretnék lakni én, hol e 
babér terem.“

A másik pedig e dalra gyújtott:
Kék nefelejcs, kék nefelejcs virágzik a tó partján,
Arra lakik, arra lakik az én szerelmes rózsám.
Mondtam neki, hogyha szeret, kössön ilyen koszorút, 
Nagyon jó az, ha a szegény kórista már megszorult.

A harmadik pedig nem szólt semmit, hanem 
egy pár babérlevelet megivott.

Vasárnap már az uj társulat tart előadásokat. 
A látcsövet megtöröljük, egyet köhintiink s aztán 
neki az élvezetnek !

Tisztelt Győr! ha szívesen látsz.
Én hozzád megérkezem ;
Jönni, látni, g\ őzni három 
Napot töltök kebleden.

Olympia, Lili, SaíTi 
Bennem ideérkezik,
Nézzétek meg s tudjátok meg, 
Voltnképen mi a chic.

ónodra.
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BIGE GYURI CZIPÉSZ-SEGÉD ÁLMA,
A SZOCZIÄLIZMUS DIADALÁRÓL.

— Anno ;I : ‘2SÖ~

............Dy van az jól! Nem úgy, mint
régcnte volt

Bogi krónikákban olvastam, liogv a 19. század­
ban milyen kutya rossz sorsuk volt a mesterle»é- 
nyéknek. °

De most a szoeziáliznms diadalmaskodott. Most 
már minden rendén van.

^1 i v a gy u n k a z u r a k, n e m a me st er.
^t‘in lakunk, halunk többe abban a piszkos 

és egészségtelen műhelyben.
\ an mindegyikünknek elegánsan Imtorzott 

s a j a t külön s z o b á j a.
Azonkívül van egy közös szál o n u n k, 

ahol elbeszélgethetünk.
Ig'az. hogy ez a hitvány mester csak négv 

V 0 1 i1 i k a i 1 a |> o t és egy-egy német, angol, olasz 
es tranvzia illusztrált hetilapot járat a számukra.

No de ma d rászorítjuk ő kelmét, hogv le"-- 
alabb is 10 12 1 a p o t j á r a s s o n.

... az ember azt se tudja, mi történik a nagy
világban.
1 11 11 \ c 1 t embernek az összes lapokat
kell olvasni.

I~' beszélt Bige Gyuri, az üregi egén v, 
hanyagul elvetve magát a pompás sárga-selyem 
divanon. v

— De itt az ebéd ideje, már egy óra : külö­
nös, hogy meg nem hínak.

— Ez rendetlenség.
Es illatos havannája leégett felét indulatosan 

tlohta oda a pompás szőnyegekre.
A következő perezben halkan megnyílik a 

egein ek szalonjának ajtaja, és a félig nyitott ajtón 
beszól egv talpig feketébe öltözött lakáj, a ezipész- 
seged urak sajat külön Bedienterjer

— C es messieurs s o n t servi !*)
ideje már!
— -Menjünk ebédelni!
Es L ám ás 1 erencz, becsületes czipész- 

mester legényei az egyedül számukra berendezett 
— e beillő be mennek.

1 izénkét legénv van.
\ a la mennyi teljes szalon-toilette-ben 

jelenik meg az asztalnál: kink k-, frakk- és 
lakkba n. telié r n y akke n d ő v e I, v a j- 
•s z 111 közt y ü b e n.

1 g} illik az egy elegáns, művelt czipész-segéd- 
hez a — 29. században. 6

Az asztal ezüst étszerekkel, porezellán edé­
ny vk kel van terítve.

A kot x égén, a téli idő daczára, pompás élő­
világ csokor. 1

Helyet foglalnak.
Fenn az asztalfőn leül Bige Gvuri az 

első legény, melléje ül jobbról és balról a többi 
legény, azután az asztal vége felé két két — c z i- 
p e s z-j elölt (suszter inas).
nvek hZ< k nem Ugy vannak öltözve mint a Iegé-

Mert a világ igazi haladásra képtelen

*) Tálalva van !

Ott vagyunk lényegében ma is, ahol Szemi- 
rámis korában voltunk.

Még mindig nem tudja a világ elfelejteni 
hogy ezeket réges-régen, a 19. század' sötét korá­
ban — i n a s o k n a k híták.

Es valóban inas o k is voltak a szó legne­
mesebb értelmében.

Azért, hogy ez a régi időkből rajtuk ma­
radt kvalitikáczió uk teljesen soha el ne envész- 
hessék, — m o s t, a 29. s z á z a d b a n, a közé p- 
kon p a g c-o k m i n t á j á r a v a n n a k öltöz­
tetve : zöld b a rson y k a b á t, a rany z s i-
n ó r z a 11 a 1, s á rgabársony ténlszőrit ó-
n a d r ág, k é k s c 1 y e m h a r i
csattal.

Kifogástalan finom fehérnemű.
\ íruíó, mosolygó, elégedett kedves gvermek- 

arezok.------ —
A lábukon a mester által sa atkezüleg készi-

tett “ P ‘ í,° s:s zatt}’ á 11 f é I c z i p ő ; de csak 
ezüst csatokkal.

Hiába, a mesterek még most is takarékos­
kodnak az inasokon.

Az emberiség egészben véve javíthatlaii.____
Legalul, az asztal végén ül a munka adó a 

mester. ’
Nem azért ugyan, mintha őt illetné meg itt 

vadban a legutolsó hely, hanem csupa szerénység­
ből es,p — udvariasságból. 1 ^

O otthon van.
A munkások és az — in ... . pardon 1 

czipészjelölt urak pedig az ő kedves ven­
dege i.

De menjünk tovább!
Az asztalon a különféle boros palaczkok 

egesz kis erdeje áll.
_ Leves után a két étel-fogó lakáj egy-e-y 

poliar pompás habzó sörrel kínálja meg az
Hl cllícll.

A mester csak vizet iszik.
De a kis czipész-jelölt urak, tekintettel arra 

hogy ok meg növésben vannak, s a sör nagyon 
tápláló — két pohárral isznak.

Az asztalnál különben ezek is elfogulatlanul 
vidáman beszélgetnek és nevetgélnek, akár e»y 
kitűnő nevelőintézeten. rx

Leves és sör után jön a marhahús, czifrán 
garmrozva es körülötte hatféle mártás 

Kinek milyen tetszik !
Főzelék nincs. Az már régen kiment a divatból, 
hzegfcny embernek való gyomortöltelék 
Nem ilyen uraknak, akik betenkint 2-300 

'ráncot keresnek — a r a nyba n.
j írja U10St már mindenütt az arany franc

Elfogadta 2521 -ben az egész világ, 
gy beszéli azt Bige Gyuri, aki pedig N y u-

dém'i ^ St "o'! az, flsö mabryai' czipés z-a k a- 
d e m í ,i tudós tanfolyamait.
m Int iAngllíl, itlc‘g makacskodott. De
miután a Gs.h.-Buh, melletti tengeri csatában
őket m 0 n t e n eg r o 1 a k teljesen tönkre verték 
oket; azok is bele nyugodtak.



1887. ÁPRILIS 10. GARABONCZIÁS DIÁK. 121

Az ebéd tovább foly.
Felhozzák a sülteket.
Van vagy hatféle: közte vad is: amint

illik.
Nini! Hát az asszony ! ?
Az künn van a konyhában és r eszketve 

a g g <) d i k két f v a nézi a s z a k á c s á v a 1 
együtt, hogy váljon tetszik-e oda benn az étel V

\ égre, mikor már a sültek után a bor meg­
oldja a nyelveket, a társaság vidorabb és zajosabb 
lesz — nagy szerényen besompolyog az asz- 
szon je és oda szégyenkezik a Bige (ívuri 
mellé: J

— Jó étvágyat kívánok a tekintetes 
u r a k n a k !

Mert a 22. század óta a szabad uh ;-levéllel 
már vele jár a tekintetes úri titulus.

De a czipész-jelölteket még most is mindenki 
csak „k i s ifjú r na k“ szólítja.

— Hogyan tetszik" a tekintetes 
ti r a k n a k ez a kis — hét k ö z n a p i eb é d V 
— tudakozódik az „a s s z o n y‘.

Mert megjegyzendő, hogy ma csütörtök van.
Bige Gyuri leereszkedő nyájassággal öleli át 

a m e s t e r n é asszony (ezek megmaradtak a 
régi titulusban) — karcsú derekát és szives han­
gon tolmácsolja a saját és a többiek legfelsőbb 
megelégedését.

A mester el van ragadtatva.
Az asszonyka örömsugárzó arezczal távozik.
A hatféle sült után jön nyolczféle tészta.
De mit mondjam tovább V
Végre feladják a sajtot.
A legény urak fitymálva néznek össze: 

csak kétféle, ementhali és imperiale!
Bige Gyuri nem is késik azt gúnyos czél- 

zással közrebocsájtani :
— Tessék, uraim, kinek milyen tetszik — 

kétféle van!
A mester elhalványul.

Reszketve szabadkoznék; de hangját el­
nyomja a czipész jelölt urak csengő kaczagása.

Sajt után jön a párolgó mokk a.
Azt a legények minden meetingezése 

se tudta keresztül vinni, hogy kávé után likőröket 
hordjanak körül.

Pedig ott áll már évezredek óta minden 
hírlapban közölt hivatalos menü végén :

— Fruits, caffé, liqueurs.
De ezek a mesterek javithatlanok.
Kitolják a kenyérkereső legény szemét egy 

ócska — regalitász szivarral és
rOsz1ik a társaság 
Az ebédnek vége“.......

Mennek a segéd urak a kávéházba billiár- 
dozui, a czipész-j elöltek pedig a számukra fen tar­
tott t o r natere m be mennek — játszani.

Mert a munka-idő csak három órakor kez­
dődik és eltart egész hatig, délelőtt: 9—-12-ig.

A mint a Bige Gyuri kilép az ajtón, meg­
botlik a felkunkorodott perzsaszőnyeg da­
rabban és végig vágja magát a podimentumon.

Pedig épen akkor akart a mcsterné asszony­
nak valami nagyon — leereszkedő dolgot a fülébe 
súgni..............

— Ne rugdalódj Gyuri, te ! Ne horkolj annyira, 
az arkangyalodat! Részeg vagy V Nem tudok itt 
melletted aludni........Fordulj a másik feledre.-------

— „K i a z, m i az! ? V a g y ú g y !
— Fordulj be és a 1 ú g y !“
— Hát mindez csak álom lett volna! i
— Úgy látsz’k. Az igaz, hogy álomnak elég 

szép volt.
— Fogd be a szádat és a 1 u g y á 1, 

mert úgy löklek ki ebből az emeletes 
k ó t er b ó 1, hogy minden csontod össze­
zúz! k.

— No! no! Aluszom már. De szép ál­
mom volt! — — —

Szeghalmy Béla.
. „/ha t-A

GRI - BUGRI.

UG(RI : — Jso, nem 
gyakorlód a húsvéti öntö= 
zést Amáliánál ?

(BUGRI: — áNem én. Félek, hogy le­
forráz.

■»3sssS3sss®Ssss®5sssSSSssSSSss@5sssS'§ssse5sssgSsssg@sssS'*

,/É.pja, fia.
Apa : — Ugyan hogy tudsz ily nagy szamár 

lenni te gyerek ? Mikor én ekkora voltam, nem 
voltam ily nagy szamár.

Fiú: — Az ám. de énnekem mindig azt 
mondják, hogy „légy különb apádnál!;‘

Piros tojás.
Emlékszem, édesem, mikor 
Először láttalak,
S igy szóltam ifjú hévvel én : 
,,Imádlak, bájalaki“

Husvét volt éppen akkor is, 
Nem vagy feledve, lásd, 
Pirulva adtál te nekem 
Át egy piros tojást.

Ah, ki tud betekinteni 
A sors titkaiba :
Másutt tojásból csirke kél, 
Énnálam — egy liba.

Chic.
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1lAAAAAAAAA

Fekete tojás
'wwv kZXZXZ xz<

Az áldóját, aszondják, hogy 
A kedves tavasz 

Baczillus-tojást költött ki 
S most ijesztget az.

No hisz éppen ez kéne csak.
Egyék semmi más I 

Ez volna ám a húsvéti 
Fekete tojásII

Errr.

Garantirozott hírek.
V Az uj Városház építését a város közgyűlése 

elhatározta.
*** Megyei főjegyzővé a „központ“ minden­

áron 5?z. Gry. városi t. aljegyzőt akarja megválasz - 
tatni, ki ennek folytán pályázik is az állásra.

f A városi főjegyző hivatalos helyiségét, 
mint értesülünk, a természettudósok idei vándor- 
gyűlésére átengedték diszterem gyanánt, a főjegyzőt 
pedig ez időre kisebb teremben helyezik el.

I Újváros tisztasága a tanács legújabb in­
tézkedései folytán a képzelhető legnagyszerűbb. 
Múlt héten egy hattagú bizottság járt küun, s csak 
5 napi szorgos kutatás után találtak 2 centiliternvi 
szemetet.

Szipoly ZBonifa.cz
legújabb nótája.

<&-SAS

n-,

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
D. D. Dunába vizet ? Nem szo­

kásunk. — X. Adit a barlang 
történetéhez. — Viasz Báb. Na- 
gyon jó. Jövőre jön. Máskor is 
szívesen látjuk. — Fidibus. Ez 
már valamirevalóbb! —■ N. B. 
Bpest. Majd alkalomadtán. Most 
iszonyúan fülig vagyunk dolog­
gal. — D. P. Már hiszen büsz­
kék is vagyunk a mi kis öre­

günkre, mert ekként illusztrált, ekként kiállított ilyen 
i lapot ezért az árért nem pipál még egyet e bérczes-folyós 

haza A negyedévi flórest beigtattuk. Üdvözlet az isrne- [ fősöknek is! — Több kéziratról jövőre !
--------------------------------------------------------- ------- ------

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Szávay Gyula,

Győr, Karmelita-tér 8. sz. II. em.

HIRDETÉSEK.
E lapok kiadóhivatalában eyy 10—ló 

éves tisztességes gyerek

mint inas
megfelelő feltételek mellett alkalmazást nyerhet.

♦♦« <«■>(■♦♦ 
♦f6—5 “

IX»XeX*Xex

I EQCTXTABLE
j az Egyesült-Államok életbiztosító-társasága
^ NEW-YORK-ban.
1 SW* Alapittatott 1859-ben.
2 Biztosítási állomány 1886. deczember 31-én
■ 1,747.000,000 márka.

Az uj felvételek kitettek :
1834-ben 188ö-ben 1886-ban 

360.01X),000 408.000,000 174.0 X),000 márka.
_ Az összalap emelkedett 1886. január hó 1-től r 
I 1887-január 1-jéig 272.000,000márkáról 321.000,000 j 
e márkára.

I
A
I

1
A
I
V

I
A

I
y

i
A

I

Tisza Kálmán azt izente,
Nagy a Kotschild ur perczentje. 
Ha még egyszer azt izeni, 
Aszondjuk, hogy mórt felvenni: 
Hát mi kik vagyunk ?

2 A tiszta nyeremény többlet 1887. január hó 1-én 
■ 680.000,000 márkát tesz ki és a múlt évhez vi- 
V- szonyitva 130.000,000 márkával emelkedett.

Tőkebefektetések Európában 16.000,000 márkán 
A fe|ü,‘ A kötvények 3 év múlva kifogásolhatlanok. 
I Mmden kötvény visszavásárlási és leszállítási joga 
X 3 év mulva- A 100.000 dollárból álló részvénytöké- 
fl bo1 alapszabályszerüleg csakis 7% kamatoztatík, 
X az azon felüli sok millióra rugó nyereség kizá- 
I rólag a biztosítottak javára esik.

A1 igazgatóság Magyarország részére :
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A VA M HÁBORÚHOZ.
A rögtön beállott vámliáboru folytán, mely által a vámok oly igen emctke.ltek, hogy a Romániába való kivitel teljes lehetetlenné vált, szük* 

® sígesnek látja az Universal kiviteli iroda Becsben, az összes Romániának szánt árukat a rendes értéke felében eladni, csakhogy a nagy
árukészletet csökkentse és a legszigorúbb jutányossag bizonyítékául, minden nem tetsző áru viszavétetik, amiért is minden megrendelés veszteség nélküli.

csak 13 frt 50 kr, 2|száz vevő meg volt lepve ez Lótakaró, 190 cm. hosszú, 150 tuezat női alsókabát

•<p

200 db kész posztókabát, 
•éleit, legjobb stájer szőr posz­

téból, minden mérték, nagy­
ság és színben zöld varrattal, 

dhja 5 frt 75 kr

Damast törülközők, tiszta 
vászon, 50 cm. széles, teljes 
hosszúság és széles szegély- 
lyel, legfinomabb minőség, 6 

db 2 frt.
Levanteaniai <‘gészsógiryap- 
jti-derékal.j ak. Fen t n eve
zett gyapjúval töltve, rugékony 
és hajlítható, 3 részű, minden 
ágy számára a tisztaság miatt 
kényelmes, legfinomabb felső 
szövettel, különféle színben s 
minta szerint, többféle minő­
ség és árban mint : Nr. l.Egy 
polgári egészséggvapju derék 
alj, 3 részű, csak 0 frt 
számára 11 frt 50 kr. Nr. 2. 
Egy finom polgári

ágy számára 2G frt 50 kr. órának
Nr. -1. Igen elegáns salo»- 
egészséggyapju derékalj, 3 ré 
sző, csak 16 frt 75 (kr, 2 ' 
ágy számára 32 frt 50 kr. ' 
U. i. Ezen levanteaniai egész-

hihetetlen 
fölött.

olcsósága

Csak 3 frt 75 kr egy pár
arany függő, hitelesítve, 6 
karátos, utánzóit mesterséges

, -1 - gyémánttal, a valóditól megséggyapju derekaljak jó anya-; ka,Snb8stethet8i bőrtok 
guk miatt elpusztithatlanok,j b w , bélelve.
"gy hogy a legjobb lóször-------------------—--------------------
derékaljakat minden tekin Csak 1 fi t 80 kr egymelltü 
tétben pótolják. valódi aranyból, hitelesítve, 6
150 tuezat ntazóplaid tisz- karat- mesterséges gyémánt 
ta gyapjúból, 3 és fél m. hosz-! f°g'»>atu. elegáns

130 cm. széles 160, ugyanaz! finom angol ckiffonból, svajezi 
finom V75. Bonret-selyem [díszítés és csipkével, dbja 1 
ágvteritök á 2-80, arany szőrű frt 70, II. dbja 1 frt 40 kr.
lótakaró 2 m. hosszú, 1 és 
fél m. széles, dbja 2‘50. Ura­
sági lótakarók 3 frt. Flanel! 

takaró 4 frt.

900 db futóseAnyeg, i,J
—12 méter hosszú, mindé11 
sziliben, tartós, csak 4-50, 

legfinomabb 6 frt 60 kr.
1000 pár fülbevaló leg
finomabb aranyba foglalva, 
mesterséges gyémánttal, a va

bársony
szu. 1.60 m. széles, 1 db 3 50i 

legfinomabb 1 db 4 50.
bélelt tokban.

Csak 3 frt 75 kr egy es. kir.j 
szabadalommal ellátott inga-:
Óra ütő készülékkel (egész 
és félórák), fényes, utánzóit 

2 ágy diófakeretben, inga és bronz 300 tuezat 
ulyokkal. Ezen előnyökön leg:

800 pár kivarrott selyemat- 
lasz-agyteritö, teljes hosz- 
szu, a legnagyobb ágyakra,1 vatal 
bordeaux, kék vagy sárga 
szinben, 2 db 16 frt 50 kr.

250 db Anker óra
czia aranymásolatból, vagy

. ,. , ,,, eziistözött nickel-boritékkal,kulihoz teljesen hasonló,kiváló ., , , „ , „ finomanszép es elegáns, hnom bár- ,.
sonv tokban párja 1 frt 50 rU inia ,
■ 1 T , perezmutato es pompáskrtól 2 írtig. Ugyanazok va-,, , „ r -7. , - lánczczal, finoman igazítva,od, 14 karátos aranyba fng-, ^ ? 40
lalva, a cs. k. hitelesítő hí- ___ ___ ______

fran-

vésve, 15 valódi 
járó pontosságom, 

óra-

által próbált, 
5 frt.

Pllrja 350 db Cylinder zseb­
óra, finom franczia nranymá-

TörölkfizAkrndók vászon-j*°lat- ejüstözött nickel
tlAi llálóillg ból, világos vörös vagy kék borítékkal, finoman vésve, 

^finomabb angol chiffon ból, azegélylyel, G db 150. aranyozott lánczczal, perezre
egészség j kívül megfizethetlen tulajdon-, igen hosszú és egész hosszaiban |--------- ------ -------------------------igazítva. Mindössze csak 5

jrynpjn-derékal j, 3 részű, csak i sága ez érának, hogy sötét svájezi csipke betéttel, ele- 300 tuezat nyak k vilii A ősz- frt 10 kr. Ugyanazok valódi 
9 frt. 2 ágy számára 17*50. este a számtábla világit, szép gans kivitelben, dbja 1*50, és télre, a legnagyobb nőnek 13 latos ezüstből, cs. k. hi- 
Nr. 3. Egy igen finom salon-1 violaszinü fénynyel, állandó-tuczatja 16 50; igen finom is eleg nagyságban, divatos .telesített nehéz aranyozással 
egészséggyapju-derékalj, 3 világító erőről jótállva. Sok dbja 1*70. színekben. 1 db csak 1 frt. j csak 6 frt 50 kr.

SZIVES MEGFIGYELÉSRE! Kéretik a t. közönség e hirdetést megőrizni.
Levelezés minden nyelven. — Az árucsarnok hétköznap egész napon, vasár- és ünnepnapokon csak délig van nyitva.

Minden megrendelő, ki egyszerre legalább 20 frt árut megrendel, egy valódi 6 karátos aranygyűrűt türkis és gyöngyfog'alattal kap Ingyen,
Szállítmányok az árösszegek előzetes, vagy utánvét melletti beküldése mellett. Megbízások intézendök :

S. ILjÖ“w, Universal-Export-Bureau. Bécsben, II. Nordbahnstrasse 26.
Kéretik e czimet figyelembe venni, mert hasonló értelmű hirdetések csak utánzások 1
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ligna), megkeményedéeek, genyedések, vérkelések, minden 
mirigvbetegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, 
körömfolyás, körömméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, ki- 
ficzamitás és megrándulások, helyi esúz, továbbá a szülés 
utáni lábsebek és daganatok, fájós, fekélyezett vagy már 
genyes női mell, — sok nö már csirában volt emlőráktól — 
a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által 
menekült meg. A fül nyil»lás, nemkülönben a torok-mon- 
dolák gyulladásánál hathatós szolgálatot tesz. — Hólyag­
tapasz vagy roustárlisztböli borogatások után használva,

Ezen általános, kitűnőnek elismert pyógytapasz rend­
kívüli gyógyereje, oszlató, érlelő s fájdalmat csillapító ha­
tása által leggyorsabb, legbiztosabb s egyszersmind gyö­
keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Ily bajok 
a torokgyulndás, légcsöhurnt, börkés barnaság, hártyás 
gyik (Croup, Angina', mindennemű megsértések, harapás, 
szúrás, vágás vagy égés által támadható sebek, megfor- 
rázás, darázs- vagy méhsznrások, hnjasenyves és egyéb 
konok fekélyek, zuződásnk (eontusiók) meglepő gyors fáj- 
dalomcsillapitással, — rögzntt daganatok, gümök, tályo- ~
gok (fogtályog is), pokolvar (carbuncnlits, pnstula ma- , ... ,,
méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a betegek kínos fájdalmaitól azonnal tokéle esen 
megszabadnia Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh falánkja csupán ezen tapasznak rövid ,de, használata folytán 
annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, könnyen kihúzható mire a seb gyógyulása gyorsan 
bekövetkezik. A csomagok ára: a kisebbnek 50 kr, a nagyobbnak 1 frí, használati nks, tássa együtt. Postán küldve .0 krral több.

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet; mindenki megítélheti, hegyez nem afele gyártó t reklám evél amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes Ur 1 Mélyen tisztelt féifiu 1 Ön nagybecsű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámitbatlan előnyt biztosított tapaszát meg­
kaptam, sietek Önt tudatni, mikép Práger Béla nagy kanizsai gyógyszerész nrrul a 'apasz árulása végett értekeztem, k, ,s hajlandónak nyilatkozott a 
bizomáuyosságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni es vele üzleti ö.-szeköVet st nyii ni. ev 1,1 ' lf l-Tfn°J?'
mert ott — hiszem, hogy nagvobh kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz meg íecsu lel en o y i zi nus, meye min 
külözbetlent, mindenki háznál tarthat, én már számosak baján ennek segélyével segítettem, a számosa t o/.u csa ez em i em e •

- Az eszterengnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyulad&st idézvén elő, 
már e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, sem nappal egy perczet sem vo 'ePes u> "f?° V,’, H
esés örvényének szélén állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol értesültem e borzasztó faj a omm , szóvá e mos a P £ - ,’
eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, a szenvedő asszony részére a tapaszt nv gvettem, azt rögtön k,küldöttem, utasítá­
som folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan eredményt, a nö még azon éjjel több óráig aludt es harmadnapra már csak az anya, emlőn a 
gytiladásnak homályos jelei láttattak, igy e szegény nö az Ön kitűnő Tapasza folytan nemcsak a borzasz o szenve so, ’ ^
egyik kellemékességét képező emlője kifakadástél, ezzel a kisebbedéstöl megmentetett. . ,, . . , ___vVolt eset egy igen tisztelt ós becsült uriháznál, hol szinte a nö bal kezén sérülést kapott - a gyuladast orvosi sególy nen bogy 
eloszlatta volna, sőt az a'seb tovaterjedése és erősebb gyuladása által mindig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő m,g vegre az On tapasza 
itt is a legbathatósabhan működött, a gyuladást a ezzel a lázt is eloszlatta; nálam igen természetes, hogy folyton a_ háznál készén van "'helyt el<gy, 
azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire a szenvedők közt osztatik ki, kik nem tudják elegendőkig a jótékonyságot megköszönni. Tiszte­
lettel maradván a tekintetes urnák kész szolgája, Nagy Kanizsa, 1876. junius 17-én. Kovárs szolgaliiro, s. .

Központi küldeményezö raktár Budapesten: Török Józser gyógyszerész mU, király-ntcza 18. sz.Továbbá 
kapható vidéken minden nagyobb város gyógyszertárában Győrött: Stirling Karoly, L PP V t t Nádor n 1 sz 
gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője FortiLaszló, Bpest, I. Nádor u.
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FELHÍVÁS előfizetésre,
Közönségünk pártfogásából és a magunk erejéből megalapítottuk és meg­

szilárdítottuk (íyőrvárosának és Győrvármegyének azt az egyetlen független lap­
ját. melyet sem párt szem pontok egyoldalúsága, sem nyomdai üzletek különféle 
melléktekintetei nem befolyásolnak, hanem amelynek egy ura és egy ezélja van : 
a közönség.

yi?
<id& »,^f HIM?

íietenkint kétszer megjelenő társadalmi lap
a meg nem hamisított közvélemény tiszta tükre óhajt lenni, melybe ha a közön­
ség beletekint, ne a szubvenezió vagy különféle üzleti érdekek által megkötött és 
elferdített eszméket lássa, hanem az igazság őszinte, bátor nyilvánítását.

A „Győri Hírlap* eddigi működése ismeretes a közönség előtt. Mindenkor 
a modern eszmék intelligens harezosa, a megtámadott tisztesség bátor védője, a 
méltatlan szélhámosság, gonoszság ostorozója volt e lap.

Azért nyerte meg a közönség szeretőiét annyira, azért vett pártolása oly 
gyors és nagy arányú elterjedést, mert megszokta a közönség, hogy c lap közle­
ményei azt tartalmazzák : ami igaz.

Amellett személyeskedés nem fordul elő hasábjain, támadása ildomos, 
pártfogó védelme önérzetes, a durvaság, a paraszt gőg és boszu nemtelcnségei nem 
találhatnak helyet benne.

Munkatársai e város intelligencziájának legkiválóbb tényezői, tárczaközle- 
ményei irodalmi színvonalon állók, a főváros és vidék Íróinak oly koszorúja fűző­
dik össze e hasábokon, amilyent kevés vidéki lap mutathat fel.

Hírrovata változatos, biztos kutforrásokból merített, alaposan és élvezete­
sen teldolgozott közleményekben gazdag, az üres hirfaragás nem talál itt helyet. .

A 5,Győri Hírlap" legolcsóbb heten kint kétszer megjelenő lapja városunknak, 
előfizetési ára helyben házhoz hordva, vidékre postán küldve :

aegyei
Ajánljuk a n. é. közönség figyelmébe és pártfogásába e lapot, mely tisz­

tán a közönségé, az alapította meg, az tartja fenn, annak az érdekeit is szolgálja 
fiatal-ttizzel s kitartó lelkesedéssel.

A „GYŐRI HÍRLAP“ kiadóhivatala,
Kármelita-tér 8. sz II. em

1 idéki előfizetéseknél igen czélszerü a pénzt az összecserélés elkerülése végett a kiadó 
nevére (Szétvág Gyula, Győr) czimezni.
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Uzv. Sauerveiu Gyíizüné könyvnyomdája Győrött.
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